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Microwave oven
WMWO-30DSILVER

30 litros de capacidad.

Panel digital.

Exterior Silver.

5 niveles de potencia.

Función descongelado rápido y por peso.

Programador de cocción por etapas.

Funcion Quickstart.

Marco de acero inoxidable.

Display de cristal líquido luminoso.

8 diferentes menus preseteados

Sistema de seguridad para niños.
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- “Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos los niños) con capacidades 
físicas, capacidades sensoriales o mentales, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.”
- “Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.”
- “Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 
personas igualmente cualificadas para evitar un peligro.”
- “ADVERTENCIA: Si la puerta o los sellos de la puerta están dañados, el horno no debe operarse hasta que 
esté ha sido reparado por una persona competente.”
- “ADVERTENCIA: Es peligroso que alguien que no sea una persona competente realice cualquier operación 
de servicio o reparación que involucra la remoción de una cubierta que brinda protección contra la exposición a 
la energía de microondas.”
- “ADVERTENCIA: Los líquidos y otros alimentos no deben calentarse en recipientes sellados ya que son 
susceptible de explotar.”
- “Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, tales como:
� áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo
� casas de campo
� por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales
� cama y ambientes tipo desayuno”
- Para una correcta operación, el horno debe contar con suficiente ventilación. Deje un espacio libre de 20 
cm sobre la parte superior, 10 cm en la parte trasera y 5 cm a ambos costados. No cubra los orificios de 
ventilación. No saque las patas del horno.
- “Utilice únicamente utensilios que sean aptos para su uso en hornos de microondas.”
- “No utilice recipientes metálicos para alimentos y bebidas durante la cocción con microondas.”
- “Al calentar alimentos en recipientes de plástico o papel, vigile el horno debido a la posibilidad de ignición.”
- “El horno de microondas está diseñado para calentar alimentos y bebidas. El secado de alimentos o ropa y 
el calentamiento de almohadillas térmicas, pantuflas, esponjas, paños húmedos y similares puede generar 
riesgo de lesión, ignición o fuego.”
- “Si observa humo, apague o desenchufe el aparato y mantenga la puerta cerrada para sofocar cualquier 
llama.”
- “El calentamiento de bebidas por microondas puede provocar una ebullición eruptiva retardada, por lo 
tanto, se debe tener cuidado al manipular el recipiente.”
- “El contenido de los biberones y los tarros de comida para bebés debe agitarse o removerse y controlar de 
temperatura antes del consumo, para evitar quemaduras.”

- “Los huevos con cáscara y los huevos duros enteros no deben calentarse en hornos de microondas ya que 
pueden explotar, incluso después de que haya finalizado el calentamiento por microondas.”
- Limpie la puerta y el vidrio por ambos lados, el sello hermético de la puerta y las piezas que están 
alrededor de la puerta con un paño húmedo para sacar las salpicaduras. No use limpiadores abrasivos
-  “El horno debe limpiarse con regularidad y eliminarse los restos de comida.”
- “No mantener el horno en condiciones limpias podría provocar el deterioro de la superficie que podría 
afectar adversamente la vida útil del aparato y posiblemente resultar en una peligrosa situación.”
- “El aparato no debe limpiarse con un limpiador a vapor.”
- “No coloque el microondas dentro de un mueble”
- “El aparato no está destinado a ser operado por medio de un temporizador externo o un sistema de control 
remoto separado.” 
- Mantenga el interior del horno limpio. Si los alimentos salpican o los líquidos se derraman y se pegan a las 
paredes, límpielas con un paño húmedo. Puede usar un detergente suave si el horno está muy sucio. Evite usar 
limpiadores en aerosol y muy fuertes ya que pueden teñir, rayar u opacar la superficie de la puerta

-        “   PRECAUCION: superficie caliente”

- “PRECAUCIÓN: Si el dispositivo funciona en modo combinado. los niños sólo deben utilizar el horno bajo la 
supervisión de un adulto debido a las temperaturas que se generan.”



PRECAUCIONES PARA EVITAR POSIBLES 
EXPOSICIONES A EMISIONES DE ENERGIA DEL 

HORNO MICROONDAS
1. No intente hacer funcionar el horno con la puerta abierta ya que corre el riesgo de 

quedar expuesto a la energía de microondas.  Es importante no forzar ni manipular el 
sistema de cierre de la puerta. 

2. No coloque ningún objeto entre la puerta y la parte delantera del horno ni permita que se 
acumule polvo ni restos de líquidos de limpieza en las superficies del cierre hermético. 

3. No haga funcionar el horno si está dañado.  Es muy importante que la puerta del horno 
cierre correctamente y que ninguna de las siguientes piezas esté dañada: 
a. Puerta (doblada) 
b. Bisagras y pestillos (quebrados o sueltos) 
c. Cierre hermético de la puerta y superficies selladas 

4. El horno sólo debe ser reparado por personal técnico especializado 

TABLA DE CONTENIDOS 
PRECAUCIONES PARA EVITAR POSIBLES EXPOSICIONES A EMISIONES DE ENERGIA DEL 
HORNO MICROONDAS ............................................................................................................................ 2
IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD .............................................................................. 3 
ESPECIFICACIONES ................................................................................................................................ 4 
INSTALACION ........................................................................................................................................... 4 
INTERFERENCIAS DE RADIO ................................................................................................................. 5 
PRINCIPIOS DE COCCION USANDO ENERGIA DE MICROONDAS ..................................................... 5 
INSTRUCCIONES DE CONEXION A TIERRA .......................................................................................... 5 
ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TECNICO ......................................................................................... 6 
GUIA DE UTENSILIOS .............................................................................................................................. 6 
NOMBRES DE LAS PIEZAS ..................................................................................................................... 7 
PANEL DE CONTROL ............................................................................................................................... 8 
INSTRUCCIONES PARA PROGRAMAR LOS CONTROLES DEL HORNO ............................................ 9 

Cómo Programar el Reloj Digital ...................................................................................................... 9 
Cocción en Microondas ..................................................................................................................... 9 
Quick Start (Inicio Rápido) ................................................................................................................ 9 
Auto Defrost (Descongelado Automático) ...................................................................................... 10 
Speed Defrost (Descongelado Rápido) ............................................................................................ 10 
Multi Stage Cooking (Cocción Multi-Etapas) ................................................................................. 10 
Bloqueo de Seguridad para de Niños ............................................................................................... 11 
Auto Cook (Cocción Automática) ................................................................................................... 11 

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y CUIDADO ....................................................................................... 12 

2



IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD  

3. No haga funcionar el horno cuando esté 
vacío.

4. No haga funcionar el horno en las siguientes 
situaciones: si el cable eléctrico o el enchufe 
están dañados, si el aparato no está 
funcionando correctamente, si está dañado 
o se ha golpeado.  Si el cable eléctrico está 
dañado, éste debe ser cambiado por el 
fabricante, por un centro de servicio técnico 
o por una persona debidamente calificada 
para evitar riesgos. 

9. No use el horno para freír alimentos.  El 
aceite caliente puede dañar las piezas y los 
utensilios del horno e incluso puede 
ocasionar quemaduras en la piel. 

11. Los alimentos con cáscara gruesa como las 
papas, zapallos enteros, manzanas y 
castañas se deben pinchar antes de 
cocinarse. 

16. Este producto es un equipo ISM Grupo 2 
Clase B.  La definición de Grupo 2 que 
contiene todos los equipos ISM (Industriales, 
Científicos y Médicos) donde la energía de 
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radio-frecuencia es generada 
intencionalmente y/o usada en la forma de 
radiación electromagnética para el 
tratamiento de materiales y equipos de 
erosión de chispas. Los equipos Clase B 
deben ser aptos para usarlos en lugares 
residenciales y en lugares conectados 
directamente a una red de suministro de 
bajo voltaje que alimenta edificios 
residenciales. 

19. El horno se usa en forma independiente. 
20. ADVERTENCIA: No instale el horno sobre 

una cocina u otro aparato que pueda 
producir calor. Si lo hace, el horno se podría 
dañar e invalidar la garantía.  

25. El horno se debe instalar delante de una 
pared. 

31. No retire el separador que está en la parte 
posterior y en los costados del horno ya que 
éste asegura mantener una distancia 
mínima del muro y así permitir la circulación 
de aire.   

32. Fije el tornamesa antes de mover el horno 
para evitar daños. 

35. Use guantes para sacar los alimentos 
calientes. 

36. ¡Precaución! Sale vapor al abrir las tapas o 
el material que envuelve los alimentos. 
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ESPECIFICACIONES 

Dimensiones Exteriores: 300mm(Al)×539mm(An)×437mm(P) 

Dimensiones de la Cavidad del 
Horno:

240mm(Al)×354mm(An)×358mm(P)

Capacidad del Horno:  30 litros 

Uniformidad de Cocción: Sistema de Tornamesa  

Peso Neto:  Aprox. 16 kg 

INSTALACION
1. Asegúrese de que todo el material de 

embalaje haya sido retirado del interior de la 
puerta. 

2. ADVERTENCIA: Revise que el horno no 
esté dañado, que la puerta no esté 
desalineada ni doblada, que el cierre 
hermético de la puerta y la superficie no 
estén dañados, que las bisagras ni los 
picaportes de la puerta estén sueltos ni que 
la cavidad del horno esté dañada. Si el 
horno presenta cualquier tipo de daño, no lo 
haga funcionar y llévelo a un centro de 
servicio técnico.  

3. El horno se debe colocar sobre una 
superficie plana y estable capaz de sostener 
su peso y los alimentos que se preparen 
dentro de él.  

4. No coloque el horno en lugares donde hay 
mucho calor o humedad, ni tampoco cerca 

de materiales combustibles. 
5. Para una correcta operación, el horno debe 

contar con suficiente ventilación.  Deje un 
espacio libre de 20 cm sobre la parte 
superior del horno, 10 cm en la parte trasera 
y 5 cm a ambos costados.  No cubra los 
orificios de ventilación.  No saque las patas 
del horno. 

6. No haga funcionar el horno sin la bandeja de 
vidrio, sin la base del rodillo y sin el eje 
correctamente instalados.  

7. Confirme que el cable eléctrico no esté 
dañado y evite que pase por debajo del 
horno o se apoye sobre superficies calientes 
o cortantes. 

8. El tomacorriente debe estar en un lugar de 
fácil acceso para desenchufar el horno 
rápidamente en caso de una emergencia. 

9. No use el horno al aire libre. 



5

INTERFERENCIAS DE RADIO 
La operación del horno puede causar 
interferencias en equipos de radio, TV u otros 
equipos similares.  Las interferencias se 
pueden reducir o eliminar tomando las 
siguientes medidas: 
1. Limpie la puerta y el sello hermético de la 

puerta del horno. 
2. Cambie la orientación de la antena 

receptora de radio o televisión. 
3. Reubique el horno con respecto al 

receptor. 
4. Instale el horno lejos del receptor. 
5. Enchufe el horno en otro tomacorriente 

para evitar que el horno y el receptor 
utilicen el mismo circuito. 

PRINCIPIOS DE COCCION USANDO ENERGIA DE 

MICROONDAS 
1. Disponga los alimentos cuidadosamente 

sobre el plato dejando las partes más 
gruesas hacia el borde. 

2. Observe el tiempo de cocción.  Cocine en 
la menor cantidad de tiempo indicada, si es 
necesario agregue más tiempo.  Los 
alimentos sobrecocidos pueden emitir 
humo o inflamarse. 

3. Cubra los alimentos mientras se están 
cocinando; esto evita que salpiquen y 
permite que se cocinen en forma pareja. 

4. De vuelta los alimentos una vez cuando 
estén dentro del horno para agilizar el 
proceso de cocción, p.ej., en el caso de 
pollos y hamburguesas.  Los trozos 
grandes como carnes para asado se deben 
dar vuelta al menos una vez. 

5. Vuelva a distribuir los alimentos (p.ej., las 
albóndigas) a mitad del proceso de cocción 
(de arriba a abajo y del centro del plato 
hacia afuera).

INSTRUCCIONES DE CONEXION A TIERRA 

Este aparato debe ser conectado a tierra.  El 
horno cuenta con un cable eléctrico y enchufe 
con conexión a tierra y se debe conectar a un 
tomacorriente que se encuentre debidamente 
instalado y que disponga de un sistema de 
conexión a tierra.  Si ocurre un cortocircuito 
eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo de 
descarga al disponer de un cable de salida para 
la corriente eléctrica.  Se recomienda contar con 
un circuito separado dispuesto sólo para el horno.  

El uso de alto voltaje es peligroso puede resultar 
en incendio u otros accidentes y posiblemente 
dañar el horno. 
ADVERTENCIA - El uso inadecuado de un 
enchufe con conexión a tierra puede resultar en 
una descarga eléctrica. 
Nota: 
1. Si tiene alguna duda acerca de las 

instrucciones eléctricas o de conexión a 
tierra, consulte con un técnico calificado o 
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con un experto eléctrico. 
2. Tanto el fabricante como el distribuidor no 

aceptan ninguna responsabilidad por daños 
al horno o accidentes que resulten del 
incumplimiento de los procedimientos de 
conexión eléctrica. 

Los cables de conexión son de colores de 
acuerdo con el siguiente código: 
Verde y Amarillo = TIERRA  
Azul = NEUTRO 
Café = VIVO 

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TECNICO  

Si el horno no funciona: 
1. Revise para confirmar que esté 

correctamente enchufado.  De lo contrario, 
desenchúfelo, espere 10 segundos y vuelva 
a enchufarlo nuevamente. 

2. Revise si uno de los fusibles está quemado o 
si un disyuntor está desconectado.  Si 
supuestamente están funcionando 

correctamente, pruebe el tomacorriente con 
otro aparato. 

3. Confirme que el panel de control y el timer 
estén programados correctamente. 

4. Confirme que la puerta esté correctamente 
cerrada y que el sistema de bloqueo de 
seguridad esté activo.  De lo contrario, la 
energía de microondas no fluirá en el horno. 

SI DESPUES DE REPASAR LOS PASOS ANTERIORES, EL HORNO AUN NO FUNCIONA, 
CONTACTESE CON UN TECNICO CALIFICADO.  NO INTENTE AJUSTAR NI REPARAR EL HORNO. 

GUIA DE UTENSILIOS 

1. El material ideal para utensilios de microonda 
es transparente para permitir el paso de 
energía a través del recipiente y así calentar 
los alimentos. 

2. Las ondas microondas no pueden penetrar el 
metal, por lo tanto, no se deben usar 
utensilios metálicos ni platos con bordes 
metálicos. 

3. No use productos de papel reciclado al 
cocinar en hornos microondas ya que 
pueden contener pequeños fragmentos de 
metal y causar chispas y/o incendios. 

4. Se recomienda usar platos 
redondos/ovalados en lugar de platos 
cuadrados/alargados ya que los alimentos 
que quedan en las esquinas se tienden a 
cocinar en exceso.

5. Se pueden usar tiras delgadas de papel 
aluminio para evitar la sobrecocción de las 
partes expuestas.  Sin embargo, se debe 
tener cuidado de no usar demasiado y 
mantener una distancia de 1 pulgada (2,54 
cm) entre el papel y la cavidad del horno. 

A continuación se entrega una guía general para seleccionar los utensilios correctos. 
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UTENSILIOS MICROONDAS

Vidrio Resistente al Calor  Si 

Vidrio No Resistente al Calor  No 

Cerámica Resistente al Calor  Si 

Vajilla para Microonda  Si 

 iS anicoC ed lepaP

 oN  lateM ed ajednaB

 oN lateM ed allijeR

Papel Aluminio y Envases de 

Aluminio  

No 

NOMBRES DE LAS PIEZAS  

1. Sistema de Cierre de  
      Seguridad de la Puerta  
2. Ventana del Horno 
3. Anillo del Tornamesa 
4. Eje 
5. Panel de Control 
6. Guía de Ondas 
(No retire la mica que cubre la guía 
de ondas) 
7. Tornamesa de Vidrio
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PANEL DE CONTROL 
MENU EN PANTALLA  

El tiempo de cocción, potencia, indicadores de 
funciones, y la hora aparecen en pantalla. 

POWER LEVEL (NIVEL DE POTENCIA) 

Presione varias veces este botón para 
programar el nivel de potencia de cocción. 

CLOCK (RELOJ) 

Presione este botón para programar el reloj del 
horno y vuelva a presionarlo al terminar de ingresar 
el tiempo. 

WEIGHT ADJUST (AJUSTE PESO)

Presione este botón para especificar el peso 
de los alimentos o la cantidad de porciones. 

MULTI STAGE COOKING (MULTI ETAPAS 
COCCION)

Use esta función para ingresar 2 o 3 etapas del 
programa de cocción. 

SPEED DEFROST (DESCONG. RAPIDO) 

Presione este botón para descongelar los 
alimentos por tiempo. 

 AUTO DEFROST (AUTO DESCONGELADO)

Presione para descongelar los alimentos por 
peso.

START/QUICK START(（INICIO/INICIO 
RAPIDO）

Presione este botón para iniciar el programa de 
cocción. 

Presione este botón varias veces para 
programar la función de inicio rápido. 

STOP/CANCEL（(STOP/CANCELAR)
Presione este botón para cancelar el programa 

ingresado o para reprogramar el horno antes de 
ingresar un programa de cocción. 

Presione este botón una vez para interrumpir 
temporalmente el proceso de cocción o dos veces 
para cancelarlo completamente. 

Esta función también se usa para programar el 
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bloqueo de seguridad para niños. 

MENU/TIME（MENU/ TIEMPO)）
Gire el selector para ingresar el tiempo de 

cocción. 

Gírelo para seleccionar el menu de cocción. 

INSTRUCCIONES PARA PROGRAMA LOS CONTROLES 

DEL HORNO
� Al enchufar el horno por primera vez, en la pantalla aparecerá brevemente “ ”,”1:00”.
� Cuando el horno se encuentra en modo ‘programar cocción’, el sistema volverá al modo de 

espera si no se activa ninguna función dentro de 20 segundos.
� Durante el programa de cocción, presione el botón STOP/CANCEL para interrumpir la operación 

del programa y luego presione el botón START/QUICK START para reanudar la operación.  
Presiones dos veces el botón STOP/CANCEL para cancelar el programa.

� Una vez terminado el tiempo de cocción, sonará una alarma y en la pantalla aparecerá la palabra 
END.  Toque cualquier botón o abra la puerta del horno para borrar ‘END’ de la pantalla antes de 
ingresar otra función de cocción. 

COMO PROGR AMAR EL RELOJ DIGITAL  

Cuando el horno está listo para programarlo,
presione una o dos veces el botón CLOCK 
para ingresar la hora del reloj digital en ciclos 
de 24 o 12 horas.
POR EJEMPLO: Para programar la hora del 
reloj del horno a las 8:30:
1. Presione una o dos veces el botón 

CLOCK.
2. Gire el control MENU/TIME hasta que 

aparezca ‘8’ en la pantalla.
3. Presione el botón CLOCK.
4. Gire el control MENU/TIME para que los 

dígitos de los minutos aparezcan en la 
pantalla: ‘30’

5. Presione el botón CLOCK para confirmar 
la hora ingresada.

NOTA: Para verificar la hora mientras el horno
está funcionando, presione el botón CLOCK; la 
hora actual aparecerá en la pantallag por 4 
segundos.

 

COCCION EN MICROONDAS  
Para cocinar en modo microondas, presione 
varias veces el botón POWER LEVEL para 
seleccionar el nivel de potencia y luego gire el 
control MENU/TIME para ingresar el tiempo de 
cocción.  El tiempo máximo de cocción es de 
95 minutos.  Al presionar el botón 
START/QUICK START, el horno comenzará a 
cocinar 
Presione el botón POWER LEVEL para 
seleccionar el nivel de potencia:

Presione el botón
POWER LEVEL 

Potencia de 
Cocción

1 vez 100%(100)

2 veces 80% (80)

3 veces 60% (60)

4 veces 40% (40)

5 veces 20% (20)

6 veces 00% (0)
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Por ejemplo, si desea cocinar por 5 minutos a 
una potencia de microondas de 60%:
1. Presione el botón POWER LEVEL para 

programar la potencia a 60%.
2. Gire el control MENU/TIME a 5:00.
3. Presione el botón START/QUICK START.
Nota: Durante el tiempo de cocción puede 
revisar la potencia preseleccionada 
presionando el botón POWER LEVEL.

QUICK START  (I NICIO RAPIDO ) 
Esta función permite que el horno comience a 
funcionar rápidamente a su potencia máxima.
Presione varias veces el botón START/QUICK 
START para ingresar el tiempo de cocción.  El 
horno comenzará a funcionar inmediatamente 
a su potencia máxima.  El tiempo máximo de 
cocción que se puede ingresar es de 10
minutos.

AUTO  DEFROST (DESCONGELADO AUTOMATICO ) 
En el horno se pueden descongelar carnes, 
aves y mariscos.  El tiempo y la potencia para 
descongelar se ajustan automáticamente 
después de ingresar el peso de los alimentos.  
El rango de peso de los alimentos congelados 
varía entre 100g y 1800g.
POR EJEMPLO:  Para descongelar 600 g de 
camarones:
1. Coloque los camarones que desea 

descongelar dentro del horno.
2. Presione una vez el botón AUTO 

DEFROST.
3. Presione varias veces el botón WEIGHT 

ADJUST para seleccionar el peso.
4. Presione el botón START/QUICK START.
Nota: Durante el proceso de descongelar, el 
sistema hará sonar una alarma para recordar al 
usuario que debe dar vueltas los alimentos; 
una vez que lo ha hecho, presione el botón 
START/QUICK START para pasar a la etapa 
siguiente de descongelado y reiniciar la 
operación del horno.

SPEED  DEFROST (DESCONGELADO RAPIDO ) 
El horno puede descongelar rápidamente los 
alimentos de acuerdo al tiempo ingresado. El 
tiempo máximo para descongelar es de 95
minutos. 
POR EJEMPLO: Para descongelar 
camarones:
1. Coloque en el horno los camarones que 

desea descongelar.
2. Presione una vez el botón SPEED 

DEFROST.
3. Gire el control MENU/TIME para 

programar el tiempo de cocción. (El tiempo 
máximo de cocción es de 95 min.)

4. Presione el botón START/QUICK START.
Nota: Durante el proceso de descongelar, el 
sistema hará sonar una alarma para recordar al 
usuario que debe dar vueltas los alimentos; 
después de hacerlo, presione el botón 
START/QUICK START para pasar a la etapa 
siguiente de descongelado y reiniciar la 
operación del horno.

MULTI  STAGE COOKING   
(COCCION MULTI -ETAPAS ) 

El horno se puede programar hasta para 2 
secuencias de cocción automática.
1. Ingrese la primera etapa del programa de 

cocción.
2. Presione el botón MULTI STAGE 

COOKING.
3. Ingrese la segunda etapa del programa de 

cocción.
4. Presione el botón START/QUICK START.
Nota:
Las funciones Defrost, Quick Start y Auto Cook
no se pueden ingresar en el Programa de 
Cocción Multi-Etapas.
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BLOQUEO DE SEGURIDAD PARA 
NIÑOS
Esta función evita que los niños operen el 
horno cuando no están supervisados.  El 
indicador ‘Child Lock’ aparece en la pantalla y
el horno no se puede operar mientras esta 
función se encuentra activa.
Para programar la función ‘CHILD LOCK’:
Mantenga presionado el botón STOP/CANCEL 
durante 3 segundos; se escuchará una alarma 
y el indicador de bloqueo se encenderá.
Para cancelar esta función: Mantenga
presionado el botón STOP/CANCEL durante 3 
segundos hasta que el indicador de bloqueo no 
aparezca más en la pantalla.

AUTO COOK (AUTO COCCION ) 
A continuación se indican algunos alimentos o modos de cocción para los cuales no es necesario 
ingresar la potencia y el tiempo de cocción.  Sólo se necesita indicar el tipo y peso del alimento que 
desea cocinar.
Por ejemplo: para cocinar 400g de pescado:
1. Gire el control MENU/TIME hacia la izquierda y luego vuelva a girarlo hasta que aparezca en 

pantalla el código 06.
2. Presione el botón WEIGHT ADJUST para ingresar el peso - 400g.
3. Presione el botón START/QUICK START.

Auto Cook Menu (Menú de Cocción Automática)

Código Alimento/Modo de Cocción 1. Para la opción leche/café y papas, al presionar el 
botón WEIGHT ADJUST, en la pantalla 
aparecerán la cantidad de porciones en lugar del 
peso de los alimentos.

2. El resultado del programa ‘Auto Cook’ depende de 
factores tales como la fluctuación del voltaje, la 
forma y el tamaño de los alimentos, las 
preferencias personales con respecto al grado de 
cocción de algunos alimentos e incluso de la 
posición en que se coloquen los alimentos dentro 
del horno.  Si considera que el resultado no es 
satisfactorio, ajuste el tiempo de cocción de 
acuerdo con sus preferencias.

3. Para preparar tallarines, agregue agua hervida 
antes de iniciar el proceso de cocción.

01 Leche/Café (200ml/taza)
02 Arroz (g)
03 Tallarines (g)
04 Papas (230g/unit)
05 Recalentado Autom. (g)
06 Pescado (g)
07 Pizza (g)

08 Palomitas de Maíz (100g)
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INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y CUIDADO  

1. Apague el horno y desenchúfelo antes de limpiarlo. 
2. Mantenga el interior del horno limpio.  Si los alimentos salpican o los líquidos se derraman y se 

pegan a las paredes, límpielas con un paño húmedo.  Puede usar un detergente suave si el 
horno está muy sucio.  Evite usar limpiadores en aerosol y muy fuertes ya que pueden teñir, 
rayar u opacar la superficie de la puerta. 

3. Las superficies exteriores se deben limpiar con un paño húmedo.  Para evitar daños a las piezas 
en operación, limpie el interior del horno; no permita que el agua ingrese a las aberturas de 
ventilación. 

4. Limpie la puerta y el vidrio por ambos lados, el sello hermético de la puerta y las piezas que están 
alrededor de la puerta con un paño húmedo para sacar las salpicaduras.  No use limpiadores 
abrasivos. 

5. Evite que el panel de control se moje.  Limpie con un paño suave y húmedo.  Al limpiar el panel, 
deje la puerta del horno abierta para evitar que accidentalmente se encienda. 

6. Si se acumula vapor dentro del horno o alrededor de la puerta por fuera, limpie con un paño 
suave.  Esto puede ocurrir cuando el horno opera en condiciones de mucha humedad, y es 
normal.

7. Ocasionalmente puede ser necesario sacar la bandeja de vidrio para limpiarla.  Lávela en agua 
tibia con jabón o en el lavavajillas. 

8. El anillo giratorio y la base interior del horno se deben limpiar frecuentemente para evitar que 
hagan mucho ruido al funcionar.  Simplemente limpie la base del horno con un detergente suave.  
El anillo se puede lavar en agua con un detergente suave o en el lavavajilla.  Al sacar el anillo de 
la base del horno para limpiarlo, asegúrese de volver a instalarlo en la posición correcta. 

9. Elimine los olores del horno combinando una taza de agua con el jugo y cáscara de un limón 
dentro de un bol profundo para microondas y haga funcionar el horno por 5 minutos.  Limpie bien 
y luego seque el interior del horno con un paño suave. 

10. Si necesita cambiar la ampolleta del horno, consulte con el distribuidor. 
11. Limpie frecuentemente el horno y retire los restos de alimentos.  Si el horno no se mantiene 

limpio, se puede deteriorar la superficie afectando negativamente la vida útil del aparato y 
posiblemente resultando en un peligro. 

12. No elimine este producto junto con la basura doméstica; debe ser dispuesto en un centro de 
reciclaje municipal. 

ADVERTENCIA:  SI EL CABLE DE ALIMENTACIÓN ESTÁ DAÑADO DEBE SER SUSTITUIDO 
POR EL FABRICANTE, POR SU SERVICIO POST-VENTA O POR PERSONAL CALIFICADO 
SIMILAR, CON EL FIN DE EVITAR UN PELIGRO 
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Visítenos: www.falabella.com.ar

BRASIL
Telefone para contato:
0300 7634622
Visítenos: www.sodimac.com.brCOLOMBIA

Teléfono de contacto: 3208899933
www.homecenter.co
notificacionesjudiciales@homecenter.co

Teléfono de contacto Falabella: 01 8000 113 252
Visítenos: www.falabella.com.co

CHILE
Teléfono de contacto Sodimac 
(CALL CENTER): 600 600 4020
Visítenos: www.sodimac.cl

Teléfono de contacto Tottus. 600 390 8900
Visítenos: www.tottus.cl

Teléfono de Contacto Falabella: 600 380 5000
Visítenos: www.falabella.cl
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Visítenos: www.sodimac.com.uy
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Teléfono de contacto:
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www.sodimac.com.mx
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Teléfono de contacto Sodimac: 4192000
Visítenos: www.sodimac.com.pe
Visítenos: www.maestro.com.pe
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GRACIAS POR ESCOGER ESTE PRODUCTO:
Esta garantía es válida por 2 años a partir de la fecha de compra del producto. Por favor, guarde su 
comprobante de compra.

CÓMO HACER EFECTIVA SU GARANTÍA:
Si este producto presenta una falla dentro del período de garantía, deberá contactarnos, en alguno de los 
números listados en la siguiente página, dependiendo del lugar donde se encuentre.            

Tenga a mano su comprobante de compra original, detalle de las fallas, su nombre, dirección, lugar y fecha de 
compra. Nuestro servicio de atención a clientes lo asistirá para ubicar el centro de atención más cercano.

LO QUE CUBRE LA GARANTÍA:
La reparación del producto por defectos debido a fatiga de material o defectos de fabricación dentro del 
período de garantía.

LO QUE NO CUBRE LA GARANTÍA:
Daño accidental, fallas causadas por uso negligente, abuso y operación descuidada en la manipulación del 
producto.
Uso del producto para cualquier propósito fuera de las actividades domésticas normales.
Cambio o modificación del producto en cualquier forma.
El uso de partes y accesorios distintos de los originales del fabricante.
Instalación defectuosa.
Los accesorios tales como controles remotos, audífonos, parlantes, baterías, antenas, bolsas, mangueras, vasos, 
cuchillas, etc., no están cubiertos por esta garantía.
Todos los trabajos deben ser llevados a cabo sólo por el servicio técnico autorizado.

Debe facilitar el comprobante de compra antes de llevar a cabo cualquier trabajo de reparación o mantención.

La reparación o reemplazo del producto no extenderá el período de garantía.

La reparación o reemplazo de su producto bajo garantía le otorga beneficios adicionales y que no afectan sus 
derechos como consumidor establecidos en la ley.


